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בָּנִי֣ם1
Сыны

ם אַתֶּ֔
вы

יהוָה֖ לַֽ
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохим–вашему
H0430

א ֹ֣ ל
Не
H3808

דְד֗וּ תִתְגֹּֽ
делайте–нарезов
H1413

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ימוּ תָשִׂ֧
делайте

קָרְחָ֛ה
плешивости
H7144

ין בֵּ֥
между
H0996

עֵינֵיכֶ֖ם
глаз–ваших

ת׃ לָמֵֽ
по–мёртвому
H4191

Вы сыны Господа Бога вашего; не делайте нарезов на теле вашем и не выстригайте волос над глазами 
вашими по умершем;

י2 כִּ֣
Ибо

עַם֤
народ

קָדוֹשׁ֙
святой
H6918

ה אַתָּ֔
ты

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоему
H0430

וּבְךָ֞
и–тебя

בָּחַר֣
избрал
H0977

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

לוֹ֙
Ему

לְעַם֣
народом

ה סְגֻלָּ֔
особым
H5459

֙ מִכֹּל
из–всех
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
–народов

ר אֲשֶׁ֖
которые

עַל־
на

פְּנֵי֥
лице
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–земли
H0127

ס
—

ибо ты народ святой у Господа Бога твоего, и тебя избрал Господь, чтобы ты был собственным Его народом 
из всех народов, которые на земле.

א3 ֹ֥ ל
Не
H3808

תאֹכַ֖ל
ешь
H0398

כָּל־
всякой
H3605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
мерзости
H8441

Не ешь никакой мерзости.

ֹ֥את4 ז
Вот
H2063

הַבְּהֵמָ֖ה
–скот
H0929

ר אֲשֶׁ֣
который

תֹּאכֵל֑וּ
ешьте
H0398

שׁ֕וֹר
вол
H7794

ה שֵׂ֥
овца
H7716

ים כְשָׂבִ֖
из–агнцев
H3775

ה וְשֵׂ֥
и–овца
H7716

ים׃ עִזִּֽ
из–коз
H5795

Вот скот, который вам можно есть: волы, овцы, козы,

אַיָּ֥ל5
Олень
H0354

י וּצְבִ֖
и–серна

וְיַחְמ֑וּר
и–лань
H3180

וְאַקּ֥וֹ
и–горный–козёл
H0689

ן וְדִישֹׁ֖
и–зубр
H1788

וּתְא֥וֹ
и–антилопа
H8377

וָזָמֶֽר׃
и–серна–горная
H2169

олень и серна, и буйвол, и лань, и зубр, и орикс, и камелопард.

וְכָל־6
И–всякий
H3605

ה בְּהֵמָ֞
скот
H0929

מַפְרֶ֣סֶת
раздваивающий
H6536

ה פַּרְסָ֗
копыто
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
и–расщепляющий
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
расщеп
H8157

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

פְרָס֔וֹת
копыт
H6541

מַעֲלַ֥ת
поднимающий
H5927

ה גֵּרָ֖
жвачку
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
из–скота
H0929

הּ אֹתָ֖
его
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ешьте
H0398

Всякий скот, у которого раздвоены копыта и на обоих копытах глубокий разрез, и который скот жует 
жвачку, тот ешьте;

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7144.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3180.htm
https://biblehub.com/hebrew/689.htm
https://biblehub.com/hebrew/1788.htm
https://biblehub.com/hebrew/8377.htm
https://biblehub.com/hebrew/2169.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/6536.htm
https://biblehub.com/hebrew/6541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8156.htm
https://biblehub.com/hebrew/8157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1625.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


אַך7ְ֣
Но
H0389

אֶת־
[#]
H0853

זֶ֞ה
этого
H2088

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
ешьте
H0398

עֲלֵי֣ מִמַּֽ
из–поднимающих
H5927

ה הַגֵּרָ֔
–жвачку
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֥
и–из–раздваивающих
H6536

הַפַּרְסָ֖ה
–копыто
H6541

הַשְּׁסוּעָה֑
–расщеплённое
H8156

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

גָּמָל הַ֠
–верблюда
H1581

וְאֶת־
и–[#]
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֨
–зайца
H0768

וְאֶת־
и–[#]
H0853

ן הַשָּׁפָ֜
–дамана

י־ כִּֽ
ибо

מַעֲלֵה֧
поднимающие
H5927

גֵרָ֣ה
жвачку
H1625

מָּה הֵ֗
они
H1992

וּפַרְסָה֙
а–копыта
H6541

א ֹ֣ ל
не
H3808

יסוּ הִפְרִ֔
раздваивают
H6536

ים טְמֵאִ֥
нечистые
H2931

הֵ֖ם
они
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

только сих не ешьте из жующих жвачку и имеющих раздвоенные копыта с глубоким разрезом: верблюда, 
зайца и тушканчика, потому что, хотя они жуют жвачку, но копыта у них не раздвоены: нечисты они для вас;

וְאֶת־8
И–[#]
H0853

חֲזִיר הַ֠
–свинью
H2386

י־ כִּֽ
ибо

יס מַפְרִ֨
раздваивающая
H6536

פַּרְסָ֥ה
копыто
H6541

הוּא֙
она
H1931

א ֹ֣ וְל
но–не
H3808

ה גֵרָ֔
жвачку
H1625

א טָמֵ֥
нечиста
H2931

ה֖וּא
она
H1931

לָכֶם֑
для–вас

מִבְּשָׂרָם֙
мяса–их
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ешьте
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
и–трупов–их
H5038

א ֹ֥ ל
не
H3808

עוּ׃ תִגָּֽ
касайтесь
H5060

ס
—

и свиньи, потому что копыта у нее раздвоены, но не жует жвачки: нечиста она для вас; не ешьте мяса их, и 
к трупам их не прикасайтесь.

אֶת־9
[#]
H0853

זֶה֙
Это
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
ешьте
H0398

ל מִכֹּ֖
из–всего
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

יִם בַּמָּ֑
в–воде
H4325

ל כֹּ֧
всё
H3605

אֲשֶׁר־
у–чего

ל֛וֹ
есть

יר סְנַפִּ֥
плавник
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
и–чешуя
H7193

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ешьте
H0398

Из всех животных, которые в воде, ешьте всех, у которых есть перья и чешуя;

ל10 וְכֹ֨
А–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֧
у–чего

ין־ אֵֽ
нет
H0369

ל֛וֹ
[#]

יר סְנַפִּ֥
плавника
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
и–чешуи
H7193

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכֵל֑וּ
ешьте
H0398

א טָמֵ֥
нечистое
H2931

ה֖וּא
оно
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
—

а всех тех, у которых нет перьев и чешуи, не ешьте: нечисто это для вас.

כָּל־11
Всякую
H3605

צִפּ֥וֹר
птицу
H6833

ה טְהֹרָ֖
чистую
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ешьте
H0398

Всякую птицу чистую ешьте;

וְזֶ֕ה12
А–это
H2088

ר אֲשֶׁ֥
что

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תאֹכְל֖וּ
ешьте
H0398

מֵהֶם֑
из–них
H1992

הַנֶּ֥שֶׁר
–орёл
H5404

רֶס וְהַפֶּ֖
и–ягнятник
H6538

ה׃ עָזְנִיָּֽ וְהָֽ
и–скопа
H5822

но сих не должно вам есть из них: орла, грифа и морского орла,

וְהָרָאָה13֙
И–коршун
H7201

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הָאַ֣יָּ֔ה
–сокол
H0344

וְהַדַּיָּ֖ה
и–коршун
H1772

לְמִינָֽהּ׃
по–роду–его
H4327

и коршуна, и сокола, и кречета с породою их,
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וְאֵ֥ת14
И–[#]
H0853

כָּל־
всякого
H3605

ב עֹרֵ֖
ворона
H6158

לְמִינֽוֹ׃
по–роду–его
H4327

и всякого ворона с породою его,

וְאֵת15֙
И–[#]
H0853

ת בַּ֣
дочь
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
–страуса
H3284

וְאֶת־
и–[#]
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
–кукушку
H8464

וְאֶת־
и–[#]
H0853

חַף הַשָּׁ֑
–чайку
H7828

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הַנֵּ֖ץ
–ястреба

לְמִינֵֽהוּ׃
по–роду–его
H4327

и страуса, и совы, и чайки, и ястреба с породою его,

אֶת־16
[#]
H0853

הַכּ֥וֹס
–филина

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הַיַּנְשׁ֖וּף
–сову
H3244

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
и–сипуху
H8580

и филина, и ибиса, и лебедя,

וְהַקָּאָ֥ת17
И–пеликана
H6893

ת־ וְאֶֽ
и–[#]
H0853

מָה הָרָחָ֖
–стервятника
H7360

וְאֶת־
и–[#]
H0853

ךְ׃ הַשָּׁלָֽ
–баклана
H7994

и пеликана, и сипа, и рыболова,

ה18 וְהַחֲ֣סִידָ֔
И–аиста
H2624

וְהָאֲנָפָ֖ה
и–цаплю
H0601

לְמִינָהּ֑
по–роду–её
H4327

וְהַדּוּכִיפַ֖ת
и–удода
H1744

ף׃ וְהָעֲטַלֵּֽ
и–летучую–мышь
H5847

и цапли, и зуя с породою его, и удода, и нетопыря.

19֙ וְכֹל
И–всякого
H3605

רֶץ שֶׁ֣
гада
H8318

הָע֔וֹף
–летающего
H5775

א טָמֵ֥
нечист
H2931

ה֖וּא
он
H1931

לָכֶם֑
для–вас

א ֹ֖ ל
не
H3808

לוּ׃ יֵאָכֵֽ
да–будут–едимы
H0398

Все крылатые пресмыкающиеся нечисты для вас, не ешьте [их].

כָּל־20
Всякую
H3605

ע֥וֹף
птицу
H5775

טָה֖וֹר
чистую
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ешьте
H0398

Всякую птицу чистую ешьте.

א21 ֹ֣ ל
Не
H3808

תאֹכְל֣וּ
ешьте
H0398

כָל־
всякой
H3605

בֵלָה נְ֠
мертвечины
H5038

לַגֵּ֨ר
пришельцу
H1616

אֲשֶׁר־
который

יךָ בִּשְׁעָרֶ֜
в–воротах–твоих
H8179

תִּתְּנֶנָּ֣ה
дай–её
H5414

הּ וַאֲכָלָ֗
и–пусть–ест
H0398

א֤וֹ
или

מָכֹר֙
продай
H4376

י לְנָכְרִ֔
иноземцу
H5237

י כִּ֣
ибо

עַם֤
народ

קָדוֹשׁ֙
святой
H6918

ה אַתָּ֔
ты

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоему
H0430

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
вари
H1310

י גְּדִ֖
козлёнка
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
в–молоке
H2461

אִמּֽוֹ׃
матери–его
H0517

פ
—

Не ешьте никакой мертвечины; иноземцу, который случится в жилищах твоих, отдай ее, он пусть ест ее, или 
продай ему, ибо ты народ святой у Господа Бога твоего. Не вари козленка в молоке матери его.
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ר22 עַשֵּׂ֣
Десятину
H6237

ר תְּעַשֵּׂ֔
давай–десятину
H6237

אֵ֖ת
[#]
H0853

כָּל־
всего
H3605

תְּבוּאַת֣
урожая
H8393

זַרְעֶךָ֑
семян–твоих
H2233

א הַיֹּצֵ֥
–выходящего
H3318

ה הַשָּׂדֶ֖
с–поля

שָׁנָה֥
год
H8141

שָׁנָֽה׃
за–годом
H8141

Отделяй десятину от всего произведения семян твоих, которое приходит с поля [твоего] каждогодно,

וְאָכַלְת23ָּ֞
И–ешь
H0398

׀לִפְנֵי֣ 
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твоим
H0430

בַּמָּק֣וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
которое

֮ יִבְחַר
изберёт
H0977

ן לְשַׁכֵּ֣
чтобы–обитать
H7931

שְׁמ֣וֹ
имени–Своему
H8034

שָׁם֒
там
H8033

ר מַעְשַׂ֤
десятину
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
зерна–твоего
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
вина–твоего
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
и–масла–твоего
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
и–первенцев
H1062

בְּקָרְךָ֖
крупного–скота–твоего
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
и–мелкого–скота–твоего
H6629

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

ד תִּלְמַ֗
научился
H3925

לְיִרְאָ֛ה
бояться
H3372

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

כָּל־
все
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–дни
H3117

и ешь пред Господом, Богом твоим, на том месте, которое изберет Он, чтобы пребывать имени Его там; 
[приноси] десятину хлеба твоего, вина твоего и елея твоего, и первенцев крупного скота твоего и мелкого 
скота твоего, дабы ты научился бояться Господа, Бога твоего, во все дни.

י־24 וְכִֽ
И–если

ה יִרְבֶּ֨
длинна–будет

מִמְּךָ֜
для–тебя

רֶךְ הַדֶּ֗
–дорога
H1870

י כִּ֣
что

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל   תוּכַ֘
сможешь
H3201

֒ שְׂאֵתוֹ
нести–её
H5375

י־ כִּֽ
ибо

יִרְחַ֤ק
далеко
H7368

מִמְּךָ֙
от–тебя

הַמָּק֔וֹם
–место
H4725

ר אֲשֶׁ֤
которое

יִבְחַר֙
изберёт
H0977

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

לָשׂ֥וּם
положить

שְׁמ֖וֹ
имя–Своё
H8034

ם שָׁ֑
там
H8033

י כִּ֥
ибо

יְבָרֶכְךָ֖
благословит–тебя
H1288

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

Если же длинна будет для тебя дорога, так что ты не можешь нести сего, потому что далеко от тебя то 
место, которое изберет Господь, Бог твой, чтоб положить там имя Свое, и Господь, Бог твой, благословил 
тебя,

ה25 וְנָתַתָּ֖
То–обменяй
H5414

סֶף בַּכָּ֑
на–серебро
H3701

וְצַרְתָּ֤
и–завяжи

הַכֶּסֶ֙ף֙
–серебро
H3701

בְּיָדְ֣ךָ֔
в–руке–твоей
H3027

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
и–иди
H1980

אֶל־
к
H0413

הַמָּק֔וֹם
–месту
H4725

ר אֲשֶׁ֥
которое

יִבְחַ֛ר
изберёт
H0977

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

בּֽוֹ׃
на–нём

то променяй это на серебро и возьми серебро в руку твою и приходи на место, которое изберет Господь, 
Бог твой;
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ה26 וְנָתַתָּ֣
И–отдай
H5414

סֶף הַכֶּ֡
–серебро
H3701

֩ בְּכֹל
за–всё
H3605

אֲשֶׁר־
что

תְּאַוֶּ֨ה
желает
H0183

נַפְשְׁךָ֜
душа–твоя
H5315

ר בַּבָּקָ֣
за–крупный–скот
H1241

אן וּבַצֹּ֗
и–за–мелкий–скот
H6629

֙ וּבַיַּיִ֙ן
и–за–вино
H3196

ר וּבַשֵּׁכָ֔
и–за–сикеру
H7941

ל וּבְכֹ֛
и–за–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

שְׁאָלְךָ֖ תִּֽ
попросит
H7592

ךָ נַפְשֶׁ֑
душа–твоя
H5315

וְאָכַלְ֣תָּ
и–ешь
H0398

ם שָּׁ֗
там
H8033

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоим
H0430

וְשָׂמַחְתָּ֖
и–радуйся
H8055

ה אַתָּ֥
ты

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
и–дом–твой

и покупай на серебро сие всего, чего пожелает душа твоя, волов, овец, вина, сикера и всего, чего потребует 
от тебя душа твоя; и ешь там пред Господом, Богом твоим, и веселись ты и семейство твое.

וְהַלֵּוִ֥י27
И–левита
H3881

אֲשֶׁר־
который

יךָ בִּשְׁעָרֶ֖
в–воротах–твоих
H8179

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַזְבֶנּ֑וּ תַֽ
оставляй–его

י כִּ֣
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

ל֛וֹ
ему

לֶק חֵ֥
части

וְנַחֲלָ֖ה
и–наследия
H5159

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобой

ס
—

И левита, который в жилищах твоих, не оставь, ибо нет ему части и удела с тобою.

׀מִקְצֵה֣ 28
В–конце

שָׁלֹ֣שׁ
трёх
H7969

ים שָׁנִ֗
лет
H8141

תּוֹצִיא֙
выноси
H3318

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
всю
H3605

מַעְשַׂר֙
десятину
H4643

תְּבוּאָתְ֣ךָ֔
урожая–твоего
H8393

בַּשָּׁנָה֖
в–году
H8141

וא הַהִ֑
–том
H1931

וְהִנַּחְתָּ֖
и–положи
H3240

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
в–воротах–твоих
H8179

По прошествии же трех лет отделяй все десятины произведений твоих в тот год и клади [сие] в жилищах 
твоих;

וּבָא29֣
И–придёт
H0935

י הַלֵּוִ֡
–левит
H3881

י כִּ֣
ибо

ין־ אֵֽ
нет
H0369

֩ לוֹ
ему

לֶק חֵ֨
части

ה וְנַחֲלָ֜
и–наследия
H5159

ךְ עִמָּ֗
с–тобой

הַגֵּר וְ֠
и–пришелец
H1616

וְהַיָּת֤וֹם
и–сирота
H3490

אַלְמָנָה֙ וְהָֽ
и–вдова
H0490

ר אֲשֶׁ֣
которые

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
в–воротах–твоих
H8179

וְאָכְל֖וּ
и–пусть–едят
H0398

וְשָׂבֵע֑וּ
и–насытятся
H7646

לְמַ֤עַן
чтобы
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
благословил–тебя
H1288

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

בְּכָל־
во–всяком
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
деле
H4639

יָדְךָ֖
руки–твоей
H3027

ר אֲשֶׁ֥
которое

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
будешь–делать

ס
—

и пусть придет левит, ибо ему нет части и удела с тобою, и пришелец, и сирота, и вдова, которые находятся 
в жилищах твоих, и пусть едят и насыщаются, дабы благословил тебя Господь, Бог твой, во всяком деле рук 
твоих, которое ты будешь делать.
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